24 £ H Palm Sunday [ER]¥EE Mark 15:1-41 ]

5Z3it Narrator : |As soon as it was morning, the chief priests held a consultation with the
elders and scribes and the whole council. They bound Jesus, led him away, and handed
him over to Pilate.

(—ERE  REEE - BE - & IR giI AKRZE R - sl > g% -
LEEHLZ <)

12 $12% Pilate : |asked Jesus, ‘Are you the King of the Jews?’
(FERER @ TREWRARIER 2 5 )

HRfK Jesus : ‘Yousayso.! ( " ZIRERAY > )

‘%‘*ﬁ Narrator : ’Then the chief priests accused him of many things.
(FKERMEMFFZHIE - )

Hﬁﬁ[%’r Pilate : ‘asked Jesus again, ‘Have you no answer? See how many charges they

bring against you.’

(OCFHRER = TIRE - MFTSIREESRIE - REEEAEEE ? 5 )

‘%ﬁ Narrator : ‘But Jesus made no further reply, so that Pilate was amazed.

(HRERSA B > AU AL 5SS )

‘%ﬁ Narrator : ‘Now at the festival he used to release a prisoner for them, anyone for
whom they asked. Now a man called Barabbas was in prison with the rebels who had
committed murder during the insurrection. So the crowd came and began to ask Pilate to
do for them according to his custom.
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’Tﬁm% Pilate : ‘Do you want me to release for you the King of the Jews?’
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5Z3it Narrator : [For he realized that it was out of jealousy that the chief priests had
handed him over. But the chief priests stirred up the crowd to have him release Barabbas
for them instead.
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*#2H12 Pilate : ‘Then what do you wish me to do with the man you call the King of the
Jews? T7RA > (R fLE 4 X thlch> B A LAPER R P

EL7 People : | T4 &L 32 | | / ‘Crucify him!

‘Why, what evilhashedone?” "2 E R ?2 @ @1 AR EET® ? |

‘*ﬁﬁ[% Pilate :

BEX People : | T3 # &L % 2 | | / ‘Crucify himV
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(So Pilate, wishing to satisfy the crowd, released Barabbas for them; and after flogging Jesus,

he handed him over to be crucified. Then the soldiers led him into the courtyard of the
palace (that is, the governor’s headquarters); and they called together the whole
cohort. And they clothed him in a purple cloak; and after twisting some thorns into a crown,
they put it on him. And they began saluting him,)

&E{F'ﬁ[ Soldiers : ‘ FE g » % 2 en3 | | /‘Hail, King of the Jews!
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(They struck his head with a reed, spat upon him, and knelt down in homage to him. After

mocking him, they stripped him of the purple cloak and put his own clothes on him. Then
they led him out to crucify him.)
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(They compelled a passer-by, who was coming in from the country, to carry his cross; it was
Simon of Cyrene, the father of Alexander and Rufus. Then they brought Jesus to the place
called Golgotha (which means the place of a skull). And they offered him wine mixed with
myrrh; but he did not take it. And they crucified him, and divided his clothes among them,
casting lots to decide what each should take. It was nine o’clock in the morning when they
crucified him. The inscription of the charge against him read, ‘The King of the Jews.” And
with him they crucified two bandits, one on his right and one on his left. Those who passed
by derided him, shaking their heads and saying,)

BEF People : | Tef | (Ripd5gph ~ = praigde ki RFHpe > MEFHL T %
7 | |/ ‘Aha! You who would destroy the temple and build it in three days, save

yourself, and come down from the cross!’

*RELE]RAI T chief priests and the scribes : | Tt ® T HIA » FEERBEC  SLEF]]
NEEE > BEERTFELTR FERMEERRETY ! |

‘He saved others; he cannot save himself. Let the Messiah, the King of Israel, come down
from the cross now, so that we may see and believe.’

554k Narrator : FRRIALEISTAY A thisiith - BT IEF > SMEIERET > HE TF=5
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(Those who were crucified with him also taunted him. When it was noon, darkness came

over the whole land until three in the afternoon. At three o'clock,)

HEfik Jesus : [cried out with a loud voice, ‘Eloi, Eloi, lema sabachthani?’

CRAEZDpE, - T LIRS | DIZED | JLEMESARE? 5 )

#5230k Narrator @ BHHIZRERE © AL | WAV B | REFIRER ?

which means, ‘My God, my God, why have you forsaken me?’

*52 il Narrator : SEBUEEM A - AHYEERFEER

When some of the bystanders heard it, they said,

‘ﬁ;ﬁi"i People : ‘ r-ﬁ ¥R @ el ¥R | [/ ‘Listen, he is calling for Elijah.’
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(And someone ran, filled a sponge with sour wine, put it on a stick, and gave it to Jesus to
drink,)

1T Soldier : | " HE&E » FLFCE @A ERTMBTAR o | / ‘Wait, let us see whether

Elijah will come to take him down.’

Sl Narrator : FNBRAYS 4 - FBLETT - RN L LB/ FRURMIE - BIEDGEAY
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(Then Jesus gave a loud cry and breathed his last. And the curtain of the temple was torn in

two, from top to bottom. Now when the centurion, who stood facing him, saw that in this
way he breathed his last, he said,)

‘*E?&-& The Centurion : ‘ FE NEE EF5EF 1 | / ‘Truly this man was God’s Son!’
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(There were also women looking on from a distance; among them were Mary Magdalene,

and Mary the mother of James the younger and of Joses, and Salome. These used to follow
him and provided for him when he was in Galilee; and there were many other women who
had come up with him to Jerusalem.)

‘*%ﬁi Narrator : ‘E%EHK,%%%&E’\]EB@Z o / This is the Passion of the Lord Jesus Christ.

& 5 People : &ﬁ%‘é*ﬁﬁﬁ*’:‘;ﬁ' ER:L ivﬁﬂfﬁ‘ o [/ Glory to you, Lord Jesus Christ.

Remark:

Narrator: Wilson Loo; Pilate: Jason Kong; Jesus: Paul Seto; Soldiers: Fenella and
Josephine; Chief priests and the scribes: Grace and Anna; Soldier and the Centurion:
Fenella; People: all parishioners.

[*] means read the sentences in Billingual.

[grey] means you can choose to read it in Cantonese or English.



